CERCLES DE LECTURE

1) Objectifs :

· Susciter, encourager, partager le goût de la lecture

· Permettre à nos adhérents de découvrir la littérature et la culture française ou de partager et enrichir leurs connaissances

· Présenter des programmes qui encouragent l’apprentissage du français en dehors de la salle de classe

· Permettre à des adhérents de niveaux différents de s’exprimer en français

· Confirmer le rôle culturel de la bibliothèque au sein du FIAF

· Offrir une valeur ajoutée aux cours du FIAF

2) Etablissement d’une bibliographie :

La bibliographie doit répondre aux besoins spécifiques des participants à ce programme. C’est pourquoi le choix de chacun des livres qui la compose repose sur un ensemble de critères :

Critères éditoriaux

Le premier contact avec le livre (longueur, découpage et mise en page) est un moment crucial lorsqu’un apprenant décide s’il se sent capable ou pas de se lancer dans l’aventure. 

· Nombre de pages en moyenne (pour A2 ‹ B1 ‹ B2) : 40 ‹ 200 ‹ 300

· Typographie : Gros caractères, police très faible ‹ un texte régulier en petits caractères et très peu aéré 

· Découpage par chapitres : Chapitres courts ‹ chapitres longs

· Découpage par paragraphes : Paragraphes courts  ‹ paragraphes longs
Le Cadre Européen Commun de Référence

Le CECR est un outil extrêmement pratique pour l’évaluation de livres en vue d’une bibliographie organisée par niveau de langue. Pour chaque niveau, il offre un recoupement entre savoir théorique et savoir pratique de l’apprenant. Une attention toute particulière sera accordée :

· aux temps verbaux : Tout le texte est au présent ‹ apparitions du passé et du futur et/ou de l’impératif ‹ présences des différents temps et modes

· au registre de langue : transparence de langue qui favorise un français familier. Vocabulaire relatif aux actions de la vie quotidienne ‹ présence ponctuelle mais non systématique d’expressions familières, imagées, techniques ou d’un registre soutenu, n’entravant cependant pas la compréhension du texte ‹ présence récurrentes d’expressions idiomatiques et imagées ou d’un registre très soutenu ou très familier

· à la syntaxe : Phrases courtes et syntaxiquement simples (sujet + verbe + complément) ‹ l’apparition récurrente de phrases plus longues (4-5 lignes) avec plusieurs subordonnées

· au discours : discours direct ‹ discours rapporté

· aux connaissances pratiques : Il est important de ne pas négliger de recouper les connaissances grammaticales avec les connaissances pratiques des élèves. Par exemple, un étudiant débutant ne sait pas conjuguer le conditionnel. Mais il peut avoir déjà rencontré le conditionnel de politesse dans ses cours, et être capable de comprendre un livre où ce temps verbal apparaît occasionnellement.

Niveau d’abstraction

Il s’agit des notions relatives à l’univers de l’apprenant : un contexte concret relevant essentiellement de la vie quotidienne ‹ à un contexte concret sortant du strict quotidien et l’introduction ponctuelle de l’expression de l’opinion, du sentiment, et une articulation simple ou plus complexe d’évènements et/ou d’idées

Rapport temps de lecture/nombre de pages

Un livre trop long par rapport au temps de lecture dont disposent les apprenants avant la session ne leur permet pas de pouvoir vraiment s’approprier le livre et de pouvoir en discuter. De plus, les apprenants débutants par exemple se sentiront facilement découragés devant un livre de plus de 200 pages. Pour des apprenants de niveau A2 ‹ B1 ‹ B2, il leur faut un mois pour lire respectivement 700-1100 mots (soit 45 pages d’édition français facile) ‹ 200-250 pages ‹ 300-350 pages

Coût du livre

Un programme tel qu’un club de lecture peut facilement s’autofinancer et même générer des bénéfices, tout en restant d’un prix attractif pour les apprenants. Outre qu’ils couvrent les classiques aussi bien que les romans très récents, les livres de poche permettent généralement de garder le coût d’achat d’un livre en dessous des $10 (frais de livraison et taux de change inclus).

Evaluation subjective 

Outres les critères objectifs qui précèdent, l’évaluateur ne doit pas hésiter à écouter son intuition. Qu’il s’agisse de ses premières impressions lorsqu’il prend le livre en main (police de caractère trop petite, texte trop dense, mise en page accueillante etc.) à ce qu’il éprouve au cours de la lecture : l’auteur de ce livre a-t-il quelque chose à dire qu’il sera intéressant de discuter ? Ce livre est-il très prenant ou ennuyeux ? Contient-il des passages qui peuvent être tellement délicat que personne n’osera en parler en groupe ? etc.

Partenariat avec l’école

L’opinion d’un enseignant sur les livres choisis constitue une aide précieuse. L’équipe pédagogique a en effet une connaissance privilégiée du niveau des étudiants et de leurs limites.

Cela permet également de croiser les opinions que l’on a d’un livre et d’éviter que l’évaluateur ne se laisse trop porter par ses goûts personnels.

Remarques sur la bibliographie :

Alternance de textes courts et textes longs. Des textes courts pour mettre en confiance les étudiants et les habituer à lire une langue étrangère ; des textes un peu plus longs pour les stimuler et leur montrer qu’ils sont capables de relever le défi.

Les apprenants de niveau A2 apprécient particulièrement les livres pourvus d’un lexique et/ou de notes de bas de pages explicatives. Cela les conforte dans l’idée que ce livre est destiné à des apprenants, et ils savent qu’ils n’auront pas à interrompre leur lecture de fastidieux allers-retours avec le dictionnaire.

Il faut faire attention à ce que la recherche de livres qui répondent aux critères ci-dessus ne fasse oublier le contenu du livre. Il est peu probable, par exemple, que des adultes débutants de niveau A2 soient très intéressés par des livres qui sont avant tout destinés à un public jeune.
3) Catalogage :

Les applications possibles de cette évaluation bibliographique ne se limitent pas au club de lecture. Les romans évalués sont ainsi catalogués avec les mots-clefs correspondants au niveau du CECR, ce qui permet une recherche par niveau pour tout public intéressé.
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